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Warning and symbols used
The symbols shown are used in  
the operating instructions, on the 
packaging and on the unit.

DANGER! This symbol 
with the signal word 
“DANGER” indicates a 
hazard with a high de-
gree of risk which, if not 
avoided, will result in se-
rious injury or death.

WARNING! This symbol 
together with the signal 
word “WARNING” indi-
cates a hazard of mode-
rate risk which can lead 
to death or serious inju-
ries if not avoided.

CAUTION! This symbol, 
along with the signal 
word “CAUTION”, indi-
cates a low-risk danger 
which may cause minor 
or moderate injuries if 
the danger warning is 
not observed.

ATTENTION! This symbol, 
along with the signal 
word “ATTENTION”,  
indicates that property 
damage is possible.
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Warning and symbols used
The symbols shown are used in  
the operating instructions, on the 
packaging and on the unit.

NOTE: This symbol with 
the signal word “NOTE“ 
provides further useful  
information.

Direct current/voltage

Watt (Effective power)

CE mark indicates con-
formity with relevant EU 
directives applicable for 
this product.

Safety information
Instructions for use

Protection class III

This action sign indicates to 
wear suitable protective 
gloves! Follow the  
instructions to avoid 
hands striking or being 
struck by objects or being 
in contact with thermal 
or chemical materials!

Keep out of reach of 
children
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Warning and symbols used
The symbols shown are used in  
the operating instructions, on the 
packaging and on the unit.

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different 
types or brands

Do not mix new and 
used

Do not charge

Keep away from water 
and excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly
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LED light strip with 
motion sensor

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as de-
scribed and for the specified applica-
tions. If you pass the product on to any-
one else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	 Proper use
This product is suitable for indoor use 
only. This product is intended for use in 
private, domestic environment only and 
not for commercial purposes. 

	 ��Delivery scope
1 LED light strip with motion sensor
4 Batteries
1 Instructions for use
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	 ��Description of parts
1 	 LED light strip
2 	 Sensor 
3 	� ON/OFF button (for continuous 

light mode)
4 	 Mode switch
5 	 Battery compartment cover
6 	� Screw (of battery compartment 

cover)
7 	 Battery
8 	 Battery compartment
9 	 Double-sided adhesive tape

	� Technical data
LED:	� 30 x
Operating  
voltage:	 6 V 
Batteries:	� 4 x 1.5 V  ,  

Alkaline battery type 
AAA (LR03)

Power:	 2 W
Operating  
temperature:	 0 °C to 35 °C
Storage  
temperature:	 -10 °C to 45 °C
Operating  
humidity:	 40 to 75 % RH
Dimension  
(length LED  
light strip):	 1 m
Net weight:	 46 g (without batteries)
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Safety information

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THE PRODUCT! PLEASE KEEP 
ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND 
INSTRUCTIONS FOR USE FOR  
FUTURE REFERENCE!

	�   
DANGER OF DEATH 
AND ACCIDENTS FOR 

TODDLERS AND CHILDREN! 
Never leave children unsupervised 
with the packaging material. The 
packaging material represents a 
danger of suffocation. Children fre-
quently underestimate the dangers. 
Please keep children away from 
the product at all times. 

	� This product can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
product in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children 
shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
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shall not be made by children with-
out supervision.

	� For indoor use only.
	� Do not use the product if you notice 

any signs of damage.
	� Avoid mechanical strain on the 

product!
	� CAUTION! RISK OF OVER-
HEATING! Do not operate the 
product inside the packaging.

	� After use, keep the product in the 
packaging to prevent unwanted 
damage.

	� This product does not contain any 
parts that can be serviced by the 
user. The LED cannot be replaced.

	� Never plug this product directly 
into a 220 – 240 V~ power supply.

	� The LEDs are not replaceable. 
	� If the LEDs fail at the end of their 

lives, the entire product must be  
replaced.

	� Protect the product from sharp 
edges, mechanical loads and hot 
surfaces.

	� Do not install with sharp fasteners 
or nails.
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�Safety instructions 
for batteries/
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batter-
ies/rechargeable batteries out of 
reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical 
attention.

	� Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF EX-
PLOSION! Never re-
charge non-rechargea-

ble batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries 
and/or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	� Never throw batteries/rechargea-
ble batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental con-

ditions and temperatures, which 
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could affect batteries/rechargeable 
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with 
skin, eyes and mucous membranes 
with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/ 

rechargeable batteries can cause 
burns on contact with the skin. 
Wear suitable protective gloves at 
all times if such an event occurs.

	� In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediate-
ly remove them from the product to 
prevent damage.

	� Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix 
used and new batteries/recharge-
able batteries.

	� Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of bat-

tery/rechargeable battery!
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	� Insert batteries/rechargeable bat-
teries according to polarity marks 
(+) and (-) on the battery/recharge-
able battery and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery and 
in the battery compartment before 
inserting!

	� Remove exhausted batteries/re-
chargeable batteries from the 
product immediately.

	 Before use

Note: Remove all packaging materi-
als from the product.

	 Mounting
When selecting the mounting location, 
pay attention to the following:
	� Make sure that the product illumi-

nates the desired area. 
	� Make sure the motion detector 

covers the desired area. The motion 
detector has a maximum coverage 
range of 4 m, with a coverage angle 
of about 110 °.

	� Note: Clean the surface well 
onto which you wish to mount the 
product. The surface must be 
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clean, free from grease and dry. 
Otherwise the stickiness of the 
double-sided adhesive tape 9  (for 
the LED battery compartment 8  
or on the back of the LED light 
strip 1 ) might be limited.

	� Remove the protective film from the 
adhesive on the back of the LED 
light strip 1  and attach it at the 
desired point.

	� Shorten the LED light 
strip

	� You are able to individually short-
en the LED light strip 1 . It can be 
cut with scissors at the marked po-
sition, as shown in Figure D.

	 �WARNING: The product contains 
sensitive solder joints. Do not lead 
the LED light strip 1  around corners 
or kinks. This could lead to dam-
age of the solder joints and mal-
function of the LED light strip 1 .

	� Inserting/replacing 
batteries

	� Loosen the screw of battery com-
partment cover 6  with a cross-
head screwdriver (see Fig. C1). 

	� Open the battery compartment 
cover 5  by pressing on the cover 
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lightly and sliding it sideways, as 
shown in Figure C2.

	� Insert four batteries 7  type AAA in 
the battery compartment 8  (see 
Fig. C3 – 4). Be sure the polarity is 
correct. This is indicated in the bat-
tery compartment 8 . 

	� Then close the battery compartment 
cover 5  (see Fig. C5). 

	� Close the battery compartment 8  
by screwing the screw of the battery 
compartment cover 6  back in tight-
ly (see Fig. C6).

	 Operation

	� Switch on the LED light strip 1  by 
pressing the ON/OFF button 3 .

	� Use the mode switch 4  to switch 
between continuous light mode “M” 
or sensor mode “D”. 

	� In sensor mode “D”, the LED light 
strip 1  will light up for approx. 
30 s as soon as the sensor 2  of 
the motion detector detects move-
ment.

	� In continuous light mode “M”, the 
LED light strip 1  will light up con-
tinuously.
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	� Note: You can only switch the 
product on and off in continuous 
light mode. 

	� To switch the LED light strip 1  off, 
press the ON/OFF button 3  again.

	 Cleaning

	� Use a feather duster to clean the 
product.

	� Easy to clean for heavy soiling, 
with a slightly damp cloth.

	 �Storage when not in use

	� Store the product in a dry, dust-free 
location, protected from direct sun-
light.

	 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environmen-
tally friendly materials, which may be 
disposed of through your local recy-
cling facilities.

b

a

Observe the marking of the 
packaging materials for 
waste separation, which are 
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marked with abbreviations (a) and num-
bers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

Product:
Contact your municipality for 
information on how to dispose 
of your worn-out product.

The adjacent symbol of a 
crossed out dustbin on wheels 
indicates this product is sub-

ject to directive 2012/19/EU. This direc-
tive states at the end of the life this product 
must not be disposed of through regular 
household refuse but must be returned to 
special collection sites, recycling depots 
or waste management companies.

This disposal is free of charge 
to you.
Protect the environment and dispose of 
properly.

Batteries/accumulators:
Environmental damage 
through incorrect  
disposal of the  

batteries/accumulators!
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Defective or exhausted batteries/recharge-
able batteries must be recycled in ac-
cordance with DIRECTIVE 2023/1542. 
Return batteries/rechargeable batteries 
to the appropriate local collection fa-
cilities. 

The symbol showing the crossed-out bin 
on batteries or rechargeable batteries 
means that such batteries must not be 
disposed of in domestic waste. Remove 
the batteries/battery pack from the 
product before disposing of them/it. They 
may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste regulations. 

The chemical symbols of the heavy 
metals are: Cd = cadmium, Hg =  
mercury, Pb = lead. 

	 Warranty

The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not 
limited in any way by our warranty de-
tailed below.
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The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim be-
ing granted. This also applies to re-
placed and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or main-
tained improperly.

The warranty covers material or manu-
facturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to nor-
mal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, recharge-
able batteries, tubes, cartridges), nor 
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damage to fragile parts, e.g. switches 
or glass parts.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item 
number (IAN 480731_2410) availa-
ble as proof of purchase.
You will find the item number on the 
rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bot-
tom of the product.
If functional or other defects occur, 
please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us 
free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about 
what the defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk�



23 PL

Zastosowane  
wskazówki  
ostrzegawcze  
i symbole................................Strona	24

Wstęp........................................Strona	27
Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem.....................Strona	28
Zawartość..................................Strona	28
Opis części................................Strona	28
Dane techniczne........................Strona	29

Wskazówki 
bezpieczeństwa...............Strona	30

Wskazówki bezpieczeństwa  
dla baterii/akumulatorów.........Strona	32

Uruchomienie.....................Strona	34
Montaż.......................................Strona	35
Skracanie taśmy  
świetlnej LED..............................Strona	35
Wkładanie/wymiana baterii......Strona	36

Obsługa..................................Strona	37

Czyszczenie.........................Strona	37

Przechowywanie  
przy nieużywaniu..........Strona	38

Utylizacja...............................Strona	38

Gwarancja............................Strona	41
Sposób postępowania  
w przypadku naprawy  
gwarancyjnej.............................Strona	43
Serwis.........................................Strona	43



24 PL

Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
Przedstawione symbole są używane 
w instrukcji obsługi, na opakowaniu i 
na urządzeniu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 
Ten symbol z hasłem  
sygnalizacyjnym  
„NIEBEZPIECZEŃSTWO“ 
wskazuje zagrożenie o 
wysokim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie 
uniknie, prowadzi do 
ciężkich urazów lub 
śmierci.

OSTRZEŻENIE! Ten 
symbol z hasłem sygnaliza-
cyjnym „OSTRZEŻENIE“  
wskazuje zagrożenie o 
średnim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie  
uniknie, może prowadzić 
do ciężkich urazów lub 
śmierci.
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Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
Przedstawione symbole są używane 
w instrukcji obsługi, na opakowaniu i 
na urządzeniu.

OSTROŻNIE! Ten sym-
bol z hasłem sygnaliza-
cyjnym „OSTROŻNIE“ 
oznacza zagrożenie o  
niskim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie  
uniknie, może prowadzić 
do nieznacznych lub  
lekkich urazów.

UWAGA! Ten symbol z 
hasłem sygnalizacyjnym 
„UWAGA“ wskazuje na 
możliwe szkody rzeczowe.

WSKAZÓWKA: Ten 
symbol z hasłem sygnali-
zacyjnym „WSKAZÓWKA“  
dostarcza inne dodat-
kowe informacje.

Prąd stały/napięcie stałe

Wat (moc czynna)

Znak CE potwierdza 
zgodność z dyrektywami 
UE mającymi zastosowa-
nie do tego produktu.
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Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
Przedstawione symbole są używane 
w instrukcji obsługi, na opakowaniu i 
na urządzeniu.

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcje postępowania

Klasa ochrony III

Ten znak wskazuje, że 
należy nosić odpowiednie 
rękawice ochronne! Na-
leży postępować zgodnie 
z instrukcjami, aby za-
pobiec kontaktowi rąk  
z przedmiotami lub sub-
stancjami termicznymi 
lub chemicznymi!

Przechowywać poza  
zasięgiem dzieci

Nie wrzucać do ognia

Nie wkładać w  
niepoprawny sposób

Nie deformować/ 
uszkadzać

Nie otwierać/wyjmować
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Zastosowane wskazówki 
ostrzegawcze i symbole
Przedstawione symbole są używane 
w instrukcji obsługi, na opakowaniu i 
na urządzeniu.

Nie należy mieszać  
różnych typów i marek

Nie mieszać ze sobą 
nowych i zużytych baterii

Nie ładować

Baterie należy przecho-
wywać z dala od wody 
i nadmiernej wilgoci.

Nie zwierać 

Zwrócić uwagę na  
właściwe wkładanie

Oświetlenie LED

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego 
produktu. Tym samym zdecydowali się 
Państwo na zakup produktu wysokiej 
jakości. Instrukcja obsługi jest częścią 
tego produktu. Zawiera ona ważne 
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wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi wskazów-
kami dotyczącymi obsługi i bezpie-
czeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym 
przeznaczeniem. W przypadku prze-
kazania produktu innej osobie należy 
dołączyć do niego całą jego doku-
mentację.

	 �Zastosowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest do stosowania 
wyłącznie w pomieszczeniach. Produkt 
ten przeznaczony jest do zastosowania 
jedynie w prywatnych gospodarstwach 
domowych, a nie w celach komercyjnych. 

	 �Zawartość
1 oświetlenie LED z czujnikiem ruchu
4 baterie
1 instrukcja obsługi

	 ��Opis części
1 	 Taśma świetlna LED
2 	 Czujnik
3 	� Przycisk WŁ./WYŁ. (dla trybu 

światła ciągłego) 
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4 	 Przełącznik trybu
5 	 Pokrywa komory na baterie
6 	� Śruba (pokrywy komory na baterii)
7 	 Bateria
8 	 Komora na baterie
9 	 Dwustronna taśma samoprzylepna

	 ��Dane techniczne
LED:	 30 x 
Napięcie robocze:	 6 V 
Baterie:	� 4 x 1,5 V  ,  

bateria alkaliczna 
typ AAA (LR03)

Moc:	 2 W
Temperatura  
robocza:	 od 0 °C do 35 °C
Temperatura  
przechowywania:	� od -10 °C do 45 °C
Wilgotność  
powietrza 
przy użyciu:	 od 40 do 75 % RH
Wymiary (długość 
taśmy świetlnej):	 1 m
Waga netto:	� 46 g (bez baterii)
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�Wskazówki 
bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM ARTYKUŁU NALEŻY 
PRZECZYTAĆ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI! 
PROSZĘ ZACHOWAĆ WSZYSTKIE 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIE-
CZEŃSTWA I INSTRUKCJE NA 
PRZYSZŁOŚĆ!

	�   
NIEBEZPIECZEŃ-
STWO UTRATY ŻY-

CIA I ODNIESIENIA OBRAŻEŃ 
W WYPADKU PRZEZ DZIECI! 
W żadnym wypadku nie pozostawiać 
dzieci bez nadzoru w pobliżu opa-
kowania. Istnieje zagrożenie udu-
szeniem wywołane przez materiał 
opakowaniowy. Dzieci często nie 
dostrzegają niebezpieczeństwa. 
Dzieci nie powinny mieć dostępu 
do produktu.

	� Niniejszy produkt może być używa-
ny przez dzieci od lat 8 oraz przez 
osoby z obniżonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświad-
czenia i/lub wiedzy, jeśli pozosta-
ją pod nadzorem lub zostały po-
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uczone w kwestii bezpiecznego 
użycia produktu i rozumieją wyni-
kające z niego zagrożenia. Dzieci 
nie mogą bawić się produktem. 
Czyszczenie i konserwacja nie 
mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.

	� Do zastosowania tylko wewnątrz.
	� Nie używać produktu w razie 

stwierdzenia jakichkolwiek uszko-
dzeń.

	� Należy unikać mechanicznego 
przeciążania produktu!

	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO PRZEGRZANIA! 
Nie należy stosować produktu w 
opakowaniu.

	� Po użyciu przechowywać produkt 
w opakowaniu w celu uniknięcia 
przypadkowych uszkodzeń.

	� Ten produkt nie zawiera elemen-
tów, które mogą być konserwowa-
ne przez użytkownika. Elementy 
świetlne nie podlegają wymianie.

	� Produkt podłączyć bezpośrednio 
do gniazdka 220–240 V.

	 Wymiana diod LED jest niemożliwa. 
	� Jeśli diody LED przestaną działać 

z powodu zużycia, należy wymie-
nić cały produkt.
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	� Chronić produkt przed ostrymi kra-
wędziami, obciążeniami mecha-
nicznymi i gorącymi powierzchniami.

	� Nie mocować za pomocą ostrych 
klamer lub gwoździ.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa 
dla baterii/
akumulatorów

	 �ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/
akumulatory należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci. W przypadku 
połknięcia należy natychmiast 
udać się do lekarza!

	 �Połknięcie może prowadzić do 
oparzeń, perforacji tkanki miękkiej 
i śmierci. Ciężkie poparzenia 
mogą wystąpić w ciągu 2 godzin 
po połknięciu.

	�  NIEBEZPIECZEŃ-
STWO WYBUCHU! 
Baterii jednorazowego 

użytku nie wolno ładować ponow-
nie. Baterii/akumulatorów nie nale-
ży zwierać i/lub otwierać. Może 
to doprowadzić do przegrzania, 
pożaru lub wybuchu.
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	� Nigdy nie należy wrzucać baterii/
akumulatorów do ognia lub wody.

	� Nigdy nie należy narażać baterii/
akumulatorów na obciążenia me-
chaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii/ 
akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych wa-

runków i temperatur, które mogą 
oddziaływać na baterie/akumula-
tory, np. kaloryferów/bezpośred-
niego działania promieniowania 
słonecznego.

	 �Jeśli wyciekną baterie/akumulatory, 
należy unikać kontaktu skóry, oczu 
i błon śluzowych z chemikaliami! 
Dotknięte miejsca natychmiast prze-
płukać czystą wodą i udać się do 
lekarza!

	�  ZAKŁADAĆ RĘKA-
WICE OCHRONNE! 
Wylane lub uszkodzo-

ne baterie/akumulatory po do-
tknięciu skóry mogą spowodować 
poparzenia chemiczne. Dlatego 
należy w takim przypadku nakła-
dać odpowiednie rękawice 
ochronne.
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	� W przypadku wycieku baterii/aku-
mulatorów natychmiast usunąć je z 
produktu, aby uniknąć uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterii/akumu-
latorów tego samego typu. Nie 
zakładać razem nowych oraz zu-
żytych baterii/akumulatorów!

	� Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy 
czas używany, baterie/akumulato-
rynależy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
	 �Używać wyłącznie zalecanego ro-

dzaju baterii/akumulatora!
	� Włożyć baterie/akumulatory 

zgodnie z oznaczeniem biegunów 
(+) i (-) na baterii/akumulatorze i 
produkcie.

	� Oczyścić styki baterii/akumulatora 
i w komorze baterii przed włoże-
niem suchą, niestrzępiącą się 
szmatką lub patyczkiem higienicz-
nym!

	� Zużyte baterie/akumulatory wyjąć 
jak najszybciej z produktu.

	 Uruchomienie

Wskazówka: Należy całkowicie 
usunąć materiał opakowania z produktu.
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	 Montaż
Przy wyborze miejsca montażu proszę 
zwrócić uwagę na następujące kwestie:
	� Upewnić się, że produkt będzie 

oświetlał żądany obszar.
	 �Upewnić się, że czujnik ruchu obej-

muje zasięgiem żądany obszar. 
Maksymalny obszar wykrywalności 
czujnika to 4 m przy kącie wykry-
walności ok. 110 °.

	� Wskazówka: Przed przymoco-
waniem niniejszego produktu nale-
ży dobrze oczyścić powierzchnię. 
Powierzchnia musi być czysta, od-
tłuszczona i sucha. W przeciwnym 
razie przyczepność dwustronnej 
taśmy klejącej 9  (dla komory na 
baterie 8  lub z tyłu taśmy świetlnej 
LED 1 ) może być ograniczona.

	� Usunąć folię ochronną z powierzch-
ni samoprzylepnej z tyłu taśmy 
świetlnej LED 1  i przymocować 
ją w wybranym miejscu.

	� Skracanie taśmy 
świetlnej LED

	 �Taśmę świetlną LED 1  można 
skracać indywidualnie. Można ją 
odciąć nożyczkami w zaznaczo-
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nych punktach, jak pokazano na 
rysunku D.

	� UWAGA: Produkt zawiera wraż-
liwe połączenia lutowane. Nie 
prowadzić taśmy świetlnej LED 1  
wokół narożników lub krawędzi. 
Może to spowodować uszkodze-
nie połączeń lutowanych i niepra-
widłowe działanie taśmy świetlnej 
LED 1 .

	� Wkładanie/wymiana 
baterii

	 �Odkręcić śrubę na pokrywie komory 
na baterie 6  za pomocą śrubokrę-
ta krzyżakowego (patrz rys. C1).

	� Otworzyć pokrywę komory na ba-
terie 5 , lekko naciskając pokrywę 
i przesuwając ją na bok, jak poka-
zano na rysunku C2.

	� Włożyć cztery baterie AAA 7  do 
komory na baterie 8  (patrz rys. 
C3–4). Zwrócić uwagę na prawi-
dłowe ułożenie biegunów. Jest ono 
oznaczone w komorze na baterie 8 . 

	� Następnie zamknąć pokrywę ko-
mory na baterie 5  (patrz. rys. C5). 

	� Zamknąć komorę na baterie 8 , 
ostrożnie ponownie wkręcając śru-
bę pokrywy komory na baterie 6  
(patrz. rys. C6).
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	 Obsługa

	� Włączyć taśmę świetlną LED 1 , 
naciskając przycisk WŁ./WYŁ. 3 .

	� Proszę użyć przełącznika trybu 4 , 
aby przełączyć między trybem 
światła ciągłego „M” i trybem 
czujnika „D”.

	� W trybie czujnika „D” taśma świetl-
na LED 1  zapala się na około  
30 sekund, gdy tylko czujnik 2  
detektora ruchu wykryje ruch.

	� W trybie światła ciągłego „M” ta-
śma świetlna LED 1  świeci w spo-
sób ciągły.

	� Wskazówka: Produkt można 
włączać i wyłączać tylko w trybie 
światła ciągłego.

	� Aby wyłączyć taśmę świetlną LED 
1 , należy jeszcze raz nacisnąć 

przycisk WŁ./ WYŁ. 3 .

	� Czyszczenie

	� Produkt należy czyścić za pomocą 
miotełki do kurzu.

	� Przy silnym zabrudzeniu wystarczy 
oczyścić lekko zwilżoną ściereczką.
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	� Przechowywanie przy 
nieużywaniu 

	� Produkt należy przechowywać w 
suchym, niezakurzonym miejscu i 
chronić przed bezpośrednim świa-
tłem słonecznym.

	 Utylizacja

Opakowanie:
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punk-
cie przetwarzania surowców wtórnych.

b

a

Przy segregowaniu odpadów 
prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów 

opakowaniowych, oznaczone są one 
skrótami (a) i numerami (b) o następują-
cym znaczeniu: 1–7: Tworzywa sztucz-
ne/20–22: Papier i tektura/80–98: 
Materiały kompozytowe.

Produkt:
Informacji na temat możli-
wości utylizacji wyeksplo-
atowanego produktu udziela 

urząd gminy lub miasta.
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Znajdujący się obok symbol 
przekreślonego pojemnika na 
śmieci na kołach pokazuje, że 

produkt podlega dyrektywie 2012/19/UE. 
Dyrektywa ta mówi, że produkt na koniec 
swojego czasu użytkowania nie może 
być usuwany ze zwykłymi odpadami 
domowymi, lecz musi zostać oddany do 
specjalnie utworzonych skupów, punktów 
zbiorczych lub zakładów utylizacji.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane 
do pojemników do selektywnej zbiórki 
odpadów komunalnych. Można je od-
dać w specjalnie wyznaczonych miej-
scach np. Punkt Selektywnej Zbiórki 
Odpadów Komunalnych lub/bądź w 
punktach handlowych oferujących w 
sprzedaży sprzęt elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obo-
wiązującymi w Polsce przepisami doty-
czącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecz-
nych substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku 
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surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra ja-
kim jest czyste środowisko naturalne.

Ta utylizacja jest bezpłatna.
Należy chronić środowisko i usuwać 
odpady w odpowiedni sposób.

Baterii/akumulatorów:
Szkody środowiskowe 
spowodowane niepra-
widłową utylizacją 

baterii i akumulatorów!

Wadliwe lub zużyte baterie/akumula-
tory należy utylizować zgodnie z 
ROZPORZĄDZENIEM 2023/1542. 
Proszę zwrócić baterie/akumulatory za 
pośrednictwem lokalnych punktów zbiórki. 

Symbol przekreślonego kontenera na 
śmieci na bateriach lub akumulatorach 
oznacza, że baterii i akumulatorów nie 
wolno wyrzucać z odpadami domo-
wymi. Przed utylizacją należy wyjąć 
baterie/akumulatory z produktu. Mogą 
one zawierać szkodliwe metale ciężkie 
i należy je traktować jak odpady spe-
cjalne. 
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Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, 
Pb = ołów.

	 Gwarancja

Produkt został wyprodukowany zgodnie 
z surowymi wytycznymi dotyczącymi 
jakości i dokładnie przetestowane 
przed dostawą. W przypadku wad 
materiałowych lub produkcyjnych przy-
sługują Państwu prawa ustawowe wo-
bec sprzedawcy produktu. Państwa pra-
wa ustawowe nie są w żaden sposób 
ograniczone przez naszą gwarancję 
przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata 
od daty zakupu. Okres gwarancji roz-
poczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w 
bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód 
zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obec-
ne już w momencie zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu 
produktu.
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Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu pro-
dukt wykaże wady materiałowe lub 
produkcyjne, to – według naszego 
uznania – bezpłatnie go naprawimy 
lub wymienimy. Okres gwarancji nie 
ulega przedłużeniu o przyznane rosz-
czenie gwarancyjne. Dotyczy to rów-
nież wymienionych i naprawionych 
części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, był niewła-
ściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiało-
we i produkcyjne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlate-
go są uważane za części zużywalne 
(np. baterie, akumulatory, węże, wkła-
dy atramentowe), ani nie obejmuje 
uszkodzeń części delikatnych, np. prze-
łączników lub części wykonanych ze 
szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym  
art. 581 §1 wraz z wymianą urządze-
nia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.
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	� Sposób postępowania 
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie 
Państwa wniosku, prosimy stosować 
się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem ser-
wisowym należy przygotować paragon 
i numer artykułu (IAN 480731_2410) 
jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na 
tabliczce znamionowe, na grawerunku, 
na stronie tytułowej jego instrukcji (na 
dole po lewej stronie) lub jako naklej-
kę na stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działa-
niu lub innych wad, należy skontakto-
wać się najpierw z wymienionym poni-
żej działem serwisowym telefonicznie 
lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można 
następnie z dołączeniem dowodu zakupu 
(paragonu) i podaniem, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłat-
nie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	 22 397 4996 
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl�
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Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in 
der Bedienungsanleitung, auf der Ver-
packung und auf dem Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol 
mit dem Signalwort
„GEFAHR“ weist auf eine 
Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd hin, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere  
Verletzung oder den  
Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses 
Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ weist auf 
eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd hin, 
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine schwere 
Verletzung oder den Tod 
zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses 
Symbol mit dem Signalwort 
„VORSICHT“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringe oder 
mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann.
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Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in 
der Bedienungsanleitung, auf der Ver-
packung und auf dem Gerät verwendet.

ACHTUNG! Dieses 
Symbol mit dem Signal-
wort „ACHTUNG“ weist 
auf einen möglichen 
Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses 
Symbol mit dem Signal-
wort „HINWEIS“ liefert 
zusätzliche nützliche Infor-
mationen.

Gleichstrom/-spannung

Watt (Wirkleistung)

Das CE-Zeichen bestätigt 
die Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Schutzklasse III
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Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in 
der Bedienungsanleitung, auf der Ver-
packung und auf dem Gerät verwendet.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass geeig-
nete Schutzhandschuhe 
zu tragen sind! Befolgen 
Sie die Anweisungen, 
um zu vermeiden, dass 
die Hände an Gegen-
stände stoßen oder 
mit thermischen oder 
chemischen Stoffen in 
Berührung kommen!

Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/ 
beschädigen

Nicht öffnen/ 
auseinandernehmen
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Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in 
der Bedienungsanleitung, auf der Ver-
packung und auf dem Gerät verwendet.

Unterschiedliche Typen 
und Marken nicht  
miteinander mischen
Neue und gebrauchte 
Batterien nicht  
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von 
Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen 
achten

LED-Lichtband mit 
Bewegungssensor

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
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Bedienungsanleitung ist Teil dieses Pro-
dukts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Produkts an Dritte mit aus.

	 �Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist nur für den Betrieb 
im Innenbereich geeignet. Das Produkt 
ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen. 

	 �Lieferumfang
1 LED-Lichtband mit Bewegungssensor
4 Batterien
1 Bedienungsanleitung

	 ��Teilebeschreibung
1 	 LED-Lichtband
2 	 Sensor
3 	� EIN-/AUS-Taste  

(für Dauerlicht-Modus) 
4 	 Modus-Schalter
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5 	 Batteriefachdeckel
6 	 Schraube (des Batteriefachdeckels)
7 	 Batterie
8 	 Batteriefach
9 	 Doppelseitiges Klebeband

	 ��Technische Daten
LED:	 30 x 
Betriebsspannung:	 6 V 
Batterien:	� 4 x 1,5 V  ,  

Alkalibatterie Typ 
AAA (LR03)

Leistung:	 2 W
Betriebstemperatur:	 0 °C bis 35 °C
Lagertemperatur:	 -10 °C bis 45 °C
Luftfeuchtigkeit  
beim Gebrauch:	 40 bis 75 % RH
Maße (Länge  
LED-Lichtband):	 1 m
Nettogewicht:	� 46 g (ohne  

Batterien)

�Sicherheits-
hinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER  
VERWENDUNG DES PRODUKTS! 
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!
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	�    
LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR 

KLEINKINDER UND KINDER! 
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungsma-
terial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kin-
der unterschätzen häufig die Ge-
fahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	� Nur für die Verwendung im Innen-
bereich.
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	� Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie irgendwelche Schäden 
feststellen.

	� Verhindern Sie mechanische Bean-
spruchung des Produkts!

	� VORSICHT! ÜBERHITZUNGS-
GEFAHR! Betreiben Sie das Pro-
dukt nicht in der Verpackung.

	 �Bewahren Sie das Produkt nach Ge-
brauch wieder in der Verpackung 
auf, um ungewollte Beschädigun-
gen zu vermeiden.

	� Das Produkt enthält keine Teile, die 
vom Verbraucher gewartet werden 
können. Die LEDs können nicht aus-
getauscht werden.

	� Schließen Sie dieses Produkt nie-
mals direkt an einen 220 – 240 V~ 
Stromanschluss an.

	 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer  

Lebensdauer ausfallen, muss das 
ganze Produkt ersetzt werden.

	� Schützen Sie das Produkt vor schar-
fen Kanten, mechanischen Belas-
tungen und heißen Oberflächen.

	� Nicht mit scharfen Klammern oder 
Nägeln befestigen. 
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�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien 

niemals wieder auf. Schließen Sie 
Batterien/Akkus nicht kurz und/
oder öffnen Sie diese nicht. Über-
hitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus nie-
mals in Feuer oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingun-

gen und Temperaturen, die auf 
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Batterien/Akkus einwirken können, 
z. B. auf Heizkörpern/durch direk-
te Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelau-
fen sind, vermeiden Sie den Kon-
takt von Haut, Augen und Schleim-
häuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und su-
chen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder be-

schädigte Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzun-
gen verursachen. Tragen Sie des-
halb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Bat-
terien/Akkus entfernen Sie diese 
sofort aus dem Produkt, um Be-
schädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Ak-
kus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit 
neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.
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Risiko der Beschädigung des 
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akku-
typ!

	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 
der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batte-
rien/Akkus umgehend aus dem 
Produkt.

	 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.

	 Montage
Achten Sie bei der Auswahl des Mon-
tageortes auf Folgendes:
	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

den gewünschten Bereich aus-
leuchtet.

	� Stellen Sie sicher, dass der Bewe-
gungsmelder den gewünschten Be-
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reich abdeckt. Der Bewegungsmelder 
hat einen maximalen Erfassungs-
bereich von 4 m, mit einem Erfas-
sungswinkel von ca. 110 °.

	� Hinweis: Reinigen Sie die Ober-
fläche, auf der Sie das Produkt an-
bringen möchten, gut. Die Oberflä-
che muss sauber, fettfrei und 
trocken sein. Andernfalls könnte 
die Klebekraft des doppelseitigen 
Klebebandes 9  (für das Batterie-
fach 8  oder auf der Rückseite 
des LED-Lichtbands 1 ) einge-
schränkt sein.

	� Entfernen Sie die Schutzfolie von 
der Klebefläche auf der Rückseite 
des LED-Lichtbands 1  und befesti-
gen Sie es an der gewünschten 
Stelle.

	 LED-Lichtband kürzen
	� Sie können das LED-Lichtband 1  

individuell kürzen. Es kann, wie in 
Abbildung D dargestellt, mit einer 
Schere an den markierten Stellen 
abgeschnitten werden.

	� ACHTUNG: Das Produkt enthält 
empfindliche Lötstellen. Führen Sie 
das LED-Lichtband 1  nicht um 
Ecken oder Kanten herum. Dies 
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könnte zu einer Beschädigung der 
Lötstellen und einer Fehlfunktion 
des LED-Lichtbands 1  führen.

	� Batterien einlegen/
wechseln

	 �Lösen Sie die Schraube des Batterie-
fachdeckels 6  mit einem Kreuz-
schraubendreher (siehe Abb. C1).

	� Öffnen Sie den Batteriefachdeckel 
5 , indem Sie leicht auf die Abde-

ckung drücken und sie zur Seite 
schieben, wie in Abbildung C2 dar-
gestellt.

	� Legen Sie vier Batterien 7  des Typs 
AAA in das Batteriefach 8  ein 
(siehe Abb. C3–4). Achten Sie auf 
die richtige Polarität. Diese wird im 
Batteriefach 8  angezeigt. 

	� Schließen Sie anschließend den Bat-
teriefachdeckel 5  (siehe Abb. C5). 

	� Verschließen Sie das Batteriefach 
8 , indem Sie die Schraube des 

Batteriefachdeckels 6  vorsichtig 
wieder eindrehen (siehe Abb. C6).

	 Bedienung

	� Schalten Sie das LED-Lichtband 1  
durch Drücken der EIN-/AUS-Taste 
3  ein.
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	� Wechseln Sie mit dem Modus-
Schalter 4  zwischen dem Dauer-
licht-Modus „M“ und dem Sensor-
Modus „D“.

	� Im Sensor-Modus „D“ leuchtet das 
LED-Lichtband 1  für ca. 30 Sek., 
sobald der Sensor 2  des Bewe-
gungsmelders eine Bewegung er-
fasst.

	� Im Dauerlicht-Modus „M“ leuchtet 
das LED-Lichtband 1  kontinuierlich.

	� Hinweis: Sie können das Produkt 
nur im Dauerlicht-Modus ein- und 
ausschalten.

	� Um das LED-Lichtband 1  auszu-
schalten, drücken Sie erneut die 
EIN-/AUS-Taste 3 .

	� Reinigung

	� Benutzen Sie einen Staubwedel, 
um das Produkt zu säubern.

	 �Bei starker Verschmutzung einfach mit 
einem leicht feuchten Tuch zu reinigen.

	� Lagerung bei 
Nichtgebrauch 

	� Lagern Sie das Produkt an einem 
trockenen, staubfreien Ort und 
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schützen Sie es vor direkter Son-
neneinstrahlung.

	 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsor-
gen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeich-
nung der Verpackungsmateri-
alien bei der Abfalltrennung, 

diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Ge-

meinde oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol 
einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt 

an, dass dieses Produkt der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtli-
nie besagt, dass Sie dieses Produkt am 
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Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. 

Batterien/Akkus:
Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen gemäß VERORDNUNG 
2023/1542 entsorgt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus und über die an-
gebotenen lokalen Sammeleinrichtun-
gen zurück. 

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus be-
deutet, dass Sie Batterien und Akkus 
nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. 
Entnehmen Sie die Batterien/den 
Akku- Pack aus dem Produkt vor der Ent-
sorgung. Diese können giftige Schwer-
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metalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd =Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem si-
cheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jah-
ren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kosten-
los für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungs-
anspruch nicht. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwen-
det oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Her-
stellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
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(IAN 480731_2410) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.Ein als de-
fekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch�
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